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HOW /& 2 ATEI HE»R AeARIAR K
makkuro na tokoro de ugoku uchiwa kana Kitagawa, Matsuta

season word: uchiwa / round paper fan

in the complete darkness
moving

a round paper fan

A THKHBRTETNRAZ 5, & EITRE,

Comment: In the darkness, only a round fan can be seen. The rest is a blank.

HEPBHT 9 DEENONEIES Fh AR T
hana karasu’uri wakusel itsuka mata tsudou  Yiiki, Noriko

season word: hana karasu’uri/ flower of the Japanese snake gourd

flowers of Japanese snake gourd —
planets will sometime

come together again

AITIERZFHZERITRNL RN DOEERNOINERLDEDILR D, HT0 T
LHY, FHOLETLH D,

Comment: Planets scatter in the vast outer space, and they may sometime
later become one. It is our wish, and also the space the everchanging

nature of the universe.



D EEIIKRDD L X ITWEH N SN EY)
arutoki wa mizu arutoki wa kurage kana Suwa, Thori

season word: kurage /jellyfish

sometimes
water and sometimes

a jellyfish

g H Oy DIAEHR,
Comment: Changes in the life of a jellyfish.

TR Z O B2 BT A L JR B
abaretsuyu kono ue nani o ubawan to Hiraoka, Ikuko

season word: tZsuyu/ rainy season

raging rainy season —
what more will it

take away

ZHEBIFADE X

Comment: This is human lament.

BIZEOA®EENTTWVTINE 45 5 A
chiri hodo no medaka umarete suisui to Kadono, Kyoko

season word: medaka / a (Japanese) killifish

fine as dust
killifish just born
swimming lightly



ME &b EoTo &M,

Comment: Even though they are so small, they are each a life.

LD D RBHEHEABUZE AN EHERT
Iware aru chashitsu haiken ka ni mamire Sawada, Minako

season word: ka/ mosquito

having the honor of seeing
a historical tea house —

covered in mosquitoes

Mz E AL BEALY, [FENHDHEE] OBLE,
Comment: The expression ‘covered in mosquitoes’ is good. This is the

reality of a historical tea house.

T A & LTRSS DEF ZIET T RIEAR
shimawan to shite fiirin no oto kobosu Kome, Safii

season word: firin / wind chime

at the moment of putting it away
the sound of the wind chime

spills out

L HDBEMTED . RN,

Comment: The theme is a common theme, but the rhythm is nice.

RS E O 25Tl B H i
shirahae ya massugu mukau shujutsushitsu Asano, Tsukiyo

season word: shirahae/ southerly wind around the end of the rainy

season



strong southerly wind —
I head straight

into the surgery

AR REIED B %,

Comment: The word “shirahae’ shows her resolution.

FHEDITCERRUA T D FH [ 5.4
kotsubame no haya densen ni narabitari Taoka, Hiroshi

season word: kotsubame | baby swallow

baby swallows
already lined up

on the electric wire

KROD ) HIZIH E 5 RFfH,

Comment: Time passes unnoticed.

RIRIIZHEE D T T ~IF =AM
yoyo ni hige totonéte panamabé Miki, Noriyuki

season word: panamabé / Panama hat

at long last
my mustache looks good —

Panama hat

—2E D,

Comment:A brief caricature.



